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English

Installation must be performed in compliance
with current local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact a professional.

Deutsch

Die Installation muss entsprechend den ortlichen
Bau- und Installationsvorschriften ausgefuhrt
werden. Bei Fragen bitte fachlichen Rat einholen.

Francais

Linstallation doit étre réalisée en conformité avec
les normes actuelles relatives a la construction

et a la plomberie. En cas de doute, contacter un
professionnel.

Nederlands

De installatie dient plaats te vinden volgens de
geldende plaatselijke voorschriften voor bouw
en water. Neem bij twijfel contact op met een
vakman.

Dansk

Installationen skal udferes i henhold til geeldende
lokale regler for byggeri og VVS-arbejde. Kontakt
en fagmand, hvis du er i tvivl.

islenska

Uppsetning parf ad vera i samraemi vid gildandi
byggingar- og lagnareglugerdir. Hafdu samband
vid fagadila ef pu ert i vafa.

Norsk

Installering skal utferes i henhold til gjeldende
lokale lover og regler om rerleggerarbeid.
Kontakt fagfolk, hvis du er i tvil.

Suomi

Asennus tulee tehda paikallisten rakennus- ja
putkiasennuksia koskevien saantéjen mukaisesti.
Kysy tarvittaessa neuvoa ammattilaiselta.

Svenska

Installation skall goéras enligt gallande lokala
féreskrifter vid bygg- och vatteninstallation. Ar du
osaker, kontakta fackman.

Cesky

Instalace musi byt provedena dle mistni
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si nevite
rady, kontaktujte odbornou osobu.

Espaiiol

La instalacién debe realizarse siguiendo las
normativas actuales sobre construcciény
fontaneria. En caso de duda, ponte en contacto
con un profesional.

Italiano

L'installazione deve essere eseguita in conformita
alle norme edilizie vigenti e a quelle relative agli
impianti idraulici. Se hai dubbi, rivolgiti a un
esperto.

Magyar

A beszerelést az aktudlis helyi szerelési és
csatornazasi szabalyozasnak megfeleléen kell
elvégezni. Tanacsért fordulj szakemberhez.

Polski

Instalacja musi zosta¢ wykonana zgodnie
z obowigzujgcymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalista.

Eesti

Paigaldama peab vastavalt kehtivatele kohalikele
ehitus-ja sanitaartehnilistele maarustele. Kahtluse
korral votke Ghendust professionaaliga.

LatvieSu

MontaZa javeic saskana ar spéka esoSiem
vietéjiem bavniecibas un santehnikas
noteikumiem. Saubu gadijuma vérsieties pie
profesionala.

Lietuviy

Montavimo darbai turi bati atliekami pagal
galiojancius statybos ir santechnikos norminius
aktus. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialistus.

Portugues

Ainstalacdo tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actuais
locais de construcdo e canalizagdo. No caso de
duvida, contacte um profissional.

Romaéana

Instalarea trebuie facutd in concordanta cu
regulile locale de constructie si instalatie. Daca ai
nelamuriri, contacteaza un specialist.

Slovensky

Pri montézi dbajte na dispozicie priestoru a inych
zariadeni. Ak si nie ste isti, privolajte odbornu
pomoc.

Bbnarapckn

MoHTaxBT TpsAbBa Aa ce N3BbPLIN B
CbOTBETCTBUE CbC BaNNAHUTE CTPOUTETHY
1 BOAOMNPOBO/AHW N3NCKBaHUA. AKO UmaTe
BbMNPOCY, CBbPXETe Ce CbC CneLnanmnct.

Hrvatski

Instalacija se mora obavljati sukladno vaze¢im
lokalnim gradevinskim i vodoinstalaterskim
propisima. Ako niste sigurni, kontaktirajte
strucnjaka.

EAANVIKG

H gykataotaon Ba TpETEL va TipaypatoToLeitat
oUPPWVA PE TOUG LoXUOVTEG TOTILKOUG
KAVOVLOHOUG KATAOKEUWY KAl USPAUALKWV
eykataotdoewv. EQv €xete kamola appLBoAia,
ETKOLVWVOTE PE €va emayyeApatia.

Pyccknii

YcTaHoBKa 0KHa NPOV3BOAUTLCS B
COOTBETCTBMM C TEKYLLVIMU MECTHBIMM
npasunamm no yctaHoBKe cmecuTeneii. B
cnyyae Kakvx-nmbo COMHeHWin obpaTnTech K
npogeccroHanbHbIM BOAOMPOBOAYMKAM.

YkpaiHcbKa

BcTaHOBNEHHSI Ma€ BUKOHYBATKCA BiANOBIAHO
[0 YVMHHUX MicLeBUX byaiBesbHO-CaHTEXHIUHNX
HOpM. KL Yy BaC BUHUK/AW CYMHIBU, 3BEPHITLCS
20 paxiBLs.

Srpski

Instaliranje mora da se izvrsi u skladu s vaze¢im
lokalnim gradevinskim i vodovodnim propisima.
Ukoliko si u nedoumici, obrati se profesionalcu.

Slovenscina

MontaZa mora biti opravljena v skladu

z veljavnimi lokalnimi gradbenimi in
vodoin3talaterskimi predpisi. Za nasvet se obrni
na strokovnjaka.

Tarkge

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gerekliliklerine uygun
olarak yapilmalidir. Tereddit ettiginiz bir konu
olursa profesyonel bir kisi ile temas kurunuz.
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Bahasa Indonesia

Pemasangan harus memenuhi peraturan
konstruksi listrik setempat dan peraturan
pemipaan. Jika terdapat keraguan, hubungi
profesional.

Bahasa Malaysia

Pemasangan mesti dilakukan agar mematuhi
peraturan binaan dan pemasangan paip di
kawasan anda. Jika anda ragu, hubungi pakar
dalam bidang pemasangan.
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Tiéng Viét

Viéc Iap dat phai dugc thuc hién theo quy dinh
vé xdy dung va vé hé théng ng nudc hién
hanh tai dia phuong. Néu ban c6 thac mac,
hay lién hé vdi ngudi cé chuyén mon dé dugc
tuwvan.
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English
Switch off main shut-off valve before changing
tap.

Deutsch

Vor dem Auswechseln des Hahns den
Hauptwasserhahn abdrehen.

Francais
Veiller a bien fermer la vanne d'arrivée d'eau
principale avant de changer le robinet.

Nederlands

Doe de hoofdkraan dicht voordat je de kraan
verwisselt.

Dansk

Luk for vandet pa hovedhanen, fer du skifter
blandingsbatteriet.

islenska

Skrufadu fyrir adallokuna adur en pu skiptir um
bléndunartaeki.

Norsk
Skru av hovedkrana fgr blandebatteriet byttes.

Suomi
Sulje paasulkuventtiili ennen hanan vaihtamista.

Svenska
Stang av huvudkranen innan du byter kran.

Cesky
PFed vyménou baterie vypnéte pFivod vody.

Espaiiol
Cierra la llave principal del agua antes de cambiar
el grifo.

Italiano

Chiudi il rubinetto centrale dell'acqua prima di
cambiare il miscelatore.

Magyar
Zard el a f6 elzar6 szelepet miel6tt lecseréled a
csapot.

Polski
Wytgcz gtéwny zawdr odcinajacy przed wymiang
kranu.

Eesti
Lalita valja peamine eraldusventiil enne kraani
vahetamist.

LatvieSu
Pirms jaucéjkrana nomainas, aizgriezt galveno
Gdens padeves varstu.

Lietuviy
UZsukite pagrindinj uZzdarymo voZztuvg prie$
keisdami vandens maisytuva.

Portugues

Desligue a valvula principal de corte antes de
mudar a torneira.

Romana

nchide robinetul principal de ap& inainte de a
schimba bateria.

Slovensky
Pred vymenou batérie vypnite hlavny uzatvaraci
ventil.

Bbnrapckn
3aTBOpETe OCHOBHWSA CNpaTenieH KpaH npeau Aa
CMeHUTe CmecuTens.

Hrvatski
Iskljuciti glavni ventil prije promjene mijesalice.

EAANVIKA
KAeloTe TNV KEVTPLKN TIapo)r vepoU TipLV
aM\d&ete v Bplon.

Pyccknii

Mepey 3aMeHO cMecnTens nepekporite
OCHOBHOW 3aMopHbI knanaH.

YkpaiHcbKka
BUMKHITb OCHOBHWIA CTONOPHWIA KNanaH nepej
3aMiHOO 3MillyBaya.

Srpski
Prekini dotog na glavnom ventilu pre nego
promenis slavinu.

Slovenscina
Zapri glavni ventil za vodo, preden se loti$
zamenjave armature.

Tarkce

Muslugu degistirmeden &nce ana vanayi kapatin.
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Bahasa Indonesia

Matikan katup penutup utama sebelum
mengganti keran.

Bahasa Malaysia

Tutup suis injap penutup utama sebelum
menukar paip
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Tiéng Viét

Tat van nudc chinh trudc khi thay voi nudc.
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60°CO
Max. 176°F
Max. 80°C

14,5-72.5 psi©
1-5bar®
7,2 -145 psi
0,5-10 bar
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50 mm max. Qm )
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English
If using a garden hose to connect to the water
supply the water is not suitable for drinking.

Deutsch

Bei Verwendung eines Gartenschlauchs zum
Anschluss an die Wasserversorgung ist das
Wasser nicht zum Trinken geeignet.

Francais
Si vous connectez un tuyau d'arrosage a l'arrivée
d'eau, celle-ci sera non potable.

Nederlands

Als je een waterslang gebruikt om het water
aan te sluiten, is het water niet geschikt om te
drinken.

Dansk

Hvis du bruger en haveslange som tilslutning
til vandtilferslen, egner vandet sig ikke til
drikkevand.

islenska

Ef gardslanga er tengd er vatnid ekki hentugt til
drykkjar.

Norsk

Hvis du bruker en hageslange som oppkobling
mot vanntilferselen, vil vannet ikke egne seg som
drikkevann.

‘J/

Suomi

Jos vedenjakelupisteeseen liittdminen on tehty
puutarhaletkulla, vesi ei sovellu juotavaksi.

Svenska
Om man anvander en vattenslang for att ansluta
vattnet sa ar vattnet inte lampligt att dricka.

Cesky
Pokud zahradni hadici pouZivate pfipojenou k
pfivodu vody, voda neni vhodna k piti.

Espafiol

Si utilizas una tuberia de jardineria para conectar
al suministro de agua, el agua no serd apta para
beber.

Italiano

Se usi un tubo per innaffiare il giardino per il
collegamento al sistema idrico, l'acqua non sara
potabile.

Magyar

A kerti vizcs6vet egy csapra kétod, a viz nem lesz
ihato.

Polski

W przypadku podtgczenia weza ogrodowego do
zrédta wody, woda nie nadaje sie do picia.

Eesti

Kui kasutad aiavoolikut veevarustuse
Uhendamiseks, ei ole vesi joogik&lbulik.

LatvieSu
Ja darza Slatene pieslégta Gdens padevei, Gdens,
kas tek no SlGtenes, nav piemérots dzerSanai.

Lietuviy
Vanduo, bégantis i$ sodo Zarnos, prijungtos prie
vandentiekio, yra netinkamas gerti.

Portugues

Caso use uma mangueira de jardim para ligar ao
abastecimento de 4gua, esta ndo é proépria para
consumo.

Romana

Daca folosesti un furtun de gradina pentru
conectare la alimentarea cu apa, apa nu este
potrivita pentru consum.

Slovensky
Ak na pripojenie k privodu vody pouZivate
zdhradnu hadicu, voda nie je vhodna na pitie.

Bbnrapckun

BogaTta He e NoAxoAsLla 3a NMeHe, ako cTe ce
CBbP3a/v KbM BOAOCHabAMTeNHaTa cucTeMa
upes rpanHCKn MapKyY.



Hrvatski
Ako se koristi vrtno crijevo za spajanje na opskrbu
vodom, voda nije prikladna za pice.

EAANVIKA

Av XpnoLJoTIoLeiTe CWARVA KATIOU yLa va
ouv&eBeite pe TNV Ttapoxr vepou, To vepd Sev
elvat katdAnAo yLa katavdwon.

Pyccknii

I'IpM NCNosib30BaHNK Caf0BOro WwiaHra anqa
noAKN4YeHnA K nogaye BoAbl, BOJ4a He NpurogHa
ANA NNTbA.

YKpaiHCbKa

Caz0BUIA LUNAHT BUKOPUCTOBYETLCS AN
nif'eAHaHHSA BOAOMOCTaYaHHsl, BOAa 3 HbOro He
nuTHa.

Srpski
Ako se na priklju¢ak za vodu poveZe bastensko
crevo, voda nije za pice.

English
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this can
damage hoses/pipes and washers.

Deutsch
VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch kénnten
Schlauch und Dichtungen beschadigt werden.

Francais

ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela
pourrait abimer les flexibles/tuyaux et les
joints.

Nederlands

N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

Dansk
VIGTIGT! Ma ikke spaendes for hardt, da det kan
beskadige slanger/rgr og spaendeskiver.

islenska
MIKILVAGT! Herdid ekki of fast: pad getur
skemmt slongur/leidslur og skinnur.

Norsk

VIKTIG! Ma ikke skrus pa for hardt, da dette kan
skade slanger/rer og pakning.

Suomi

TARKEAA! Al4 kiristé liikaa, etteivat letkut/putket
ja tiivisteet vaurioidu.

Svenska

OBS! Dra aldrig at for hart; slangar och
packningar kan skadas.

Cesky
DULEZITE! Neutahuijte pFili§ tésné: mohli byste
zpUsobit poskozeni hadicky/trubicky a tésnéni.

Espaiiol

{ATENCION! No aprietes demasiado, ya que
se pueden dafiar las tuberias/conductos y las
juntas.

Italiano

IMPORTANTE! Non stringere troppo: potresti
danneggiare i flessibili/tubi e le guarnizioni.

Magyar

FONTOS! Ne szoritsd meg tul er6sen, mert a
csovek/vezetékek megsérilhetnek.

Slovenscina
Voda ni primerna za pitje, ¢e za priklop na
vodovodno omreZje uporabljad vrtno cev.

Tarkece
Su kaynagina baglamak icin bahce hortumu
kullaniliyorsa, su icmek icin uygun degildir.
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Polski

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze to
spowodowac uszkodzenie przewodoéw/rur oraz
nakretek.

Eesti

OLULINE! Arge pingutage seadmeid liiga
tugevasti: see vdib kahjustada voolikuid/torusid
ja tihendeid.

LatvieSu
SVARIGI! Nepievelciet skraves parak ciesi, jo ta var
sabojat Slatenes, caurules un paplaksnes.

Lietuviy
SVARBU! NeverZzkite per stipriai, taip galite
sugadinti Zarnas/vamzdzius ir poverZles.

Portugues

IMPORTANTE! N&o aperte demasiado, pois
podera danificar os tubos/canos e anilhas.

Romana

IMPORTANT! Nu strange prea tare: poti strica
furtunele/tevile si masinile de spalat.

Slovensky
UPOZORNENIE! Nedotahujte prilis, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

Bbnrapckn
BAXHO! He 3aTsiraiiTe TBbpAe CUHO: TOBa MOXe
Za noBpeAn MapkyunTe/Tpbbute 1 WaribuTte.

Hrvatski
VAZNO! Ne zateZite previse: moZete ostetiti
crijeva/cijevi i brtve.

EAANVIKA

ZHMANTIKO! Mnv oplyyete TIOAU Suvatd:
auTo PTopel va PBEeipeL TOUG CWARVEG KaL TLG
POSENEG.

Pyccknii

BHWUMAHWE! He 3akpy4uBariTe CIMLLKOM
MAIOTHO, YTOObI He MOBPeANTL LWAAHTN/TPYObI
1 Wawbebl.

YkpaiHcbKka

BAXIMBO! He 3aTsiryriTe 3aHafTo MiLHO: Lie
MOXe CMPUYNHAUTY MOLUKOKEHHS LUNaHTiB/TPY6
Ta LWwawne.

Bahasa Indonesia

Jika selang taman dihubungkan ke pasokan air,
maka air tidak cocok untuk diminum.

Bahasa Malaysia

Jika hos kebun digunakan untuk disambungkan
pada bekalan air, air itu tidak sesuai untuk
diminum.
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Tiéng Viét

Né&u ban dung 6ng voi tudi cay dé néi véi
ngudn nudc, nudc nay khéng ph hop dé
uéng.

Srpski
VAZNO! Ne zateZi previse: ovo moZe ostetiti creva/
cevi i dihtunge.

Slovenscina
POMEMBNO! Ne privij premo¢no: to lahko
poskoduje cevi in podloZke.

Tarkge
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem hortum/
boru ve contalara zarar verebilir.

i
| FEFOAE, ENTHAFRE/ SENE
2N

%o
BEIRAHEEAE » SRIFEEHE/EFRERE
st2of

581 22[spf) ZOIX| 0MQ: SA/Tf0| Z9t 27}
DEY + UL

B#E
BE! LN-BEOHADBERVTIREIL,
R=RRNAT Dvdv—2BDBRERAICKD
EER

Bahasa Indonesia

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: dapat
merusak selang/pipa dan cincin penutup.

Bahasa Malaysia
PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini boleh
merosakkan hos/paip dan sesendal.
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GayadrAey! veusUsznauaghdunduAull wsiza1nrmii
nodau/ra K3aukdugwiIsadariald

Tiéng Viét
QUAN TRONG! Khéng siét qua chat: vi c6 thé
sé lam héng voi nudc/6ng va long dén/gioang.
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Before connecting the product to the water
supply system, water should be flushed through
the system to remove all debris.

Deutsch

Vor dem AnschlieBen des Produkts ans
Wasserversorgungssystem sollte man Wasser
durch die Leitung laufen lassen, um evtl.
Ruckstande zu beseitigen.

Francais
Avant de raccorder le produit au systéme
d'alimentation en eau, il faut faire passer de I'eau

pour rincer le systeme et éliminer tous les débris.

Nederlands

Voordat je het product op de watervoorziening
aansluit het systeem eerst even met water
doorspoelen om vuil en materiaalrestjes te
verwijderen.

Dansk

For du tilslutter produktet til vandforsyningen,
skal systemet gennemskylles med vand for at
fjerne urenheder.

islenska

Adur en taekin eru tengd vid vatnsleidsluna,
aetti vatn ad f4 ad renna i gegnum kerfid til ad
fjarlaegja allt laust efni.

Norsk

For du kobler produktet til
vannforsyningssystemet ber du spyle vann
gjennom systemet for a fjerne alt rusk.

Suomi

Ennen kuin tuote kytketaan
vedentulojarjestelmaan, sen lapi tulee huuhtoa
vettd, jotta kaikki roskat poistuvat.

Svenska

Innan du ansluter produkten till
vattenforsoérjningssystemet bér man spola vatten
genom systemet for att avldgsna skrap.



Cesky

Drive, nez vyrobek pfipojite k privodu vody,
nechte vodu chvili téct, abyste vyplachli vSechny
necistoty.

Espafiol

Antes de conectar el producto al sistema de
abastecimiento de agua, hay que dejar correr el
agua para eliminar los residuos.

Italiano

Prima di collegare il prodotto all'impianto di
erogazione idrica, lascia scorrere I'acqua per
eliminare gli eventuali detriti.

Magyar

Miel6tt csatlakoztatndd a terméket a vizellatd
rendszerhez, éblitsd at a rendszert vizzel, igy
eltavolithatod az dsszes tormeléket.

Polski

Przed podtgczeniem produktu do system doptywu
wody, uktad nalezy przeptuka¢ wodg, aby usung¢
wszystkie ewentualne zanieczyszczenia.

Eesti

Enne toote Ghendamist veevarustussiusteemi,
tuleks vesi lasta labi stisteemi, et eemaldada kdik
jaatmed.

LatvieSu

Pirms ierices pieslégSanas Gdens piegades
avotam, iztiriet sistému, lai to atbrivotu no
nogulsném.

Lietuviy

Prie$ jungiant gaminj prie vandentiekio reikety
praplauti sistemga, kad nelikty smélio, nuobiry ir
pan.

Portugues

Antes de conetar o produto ao sistema de
abastecimento de 4gua, deve escoar agua pelo
sistema para remover todos os residuos.

Romana

nainte de a conecta la sistemul de alimentare cu
apa, apa trebuie circulata prin sistem pentru a
elimina reziduurile.

Slovensky

Pred pripojenim vyrobku k systému privodu vody
by ste mali systém preplachnut vodou, aby sa z
neho odstranili vietky zvy3sky.

Bbarapckn

Mpean Aa cBbpXeTe NpoayKTa €
BOAOCHabAMTeNHaTa cucTeMa, BogaTa Tpsibea Aa
6bje MycHaTa npes cnctemara, 3a Aa OTCTpaHu
BCUYKW OCTaTbLN.

Hrvatski

Prije nego se proizvod priklju¢i na vodovod, vodu
treba pustiti da oti¢e neko vrijeme, kako bi se
cijevi ocistile od prljavstine.

EAANVIKG

Mpuv amd tn oUVSEoN ToU TIPOLOVTOG HE TO
oUoTNpa TIApoXIG VEPOU, TO VEPO TIPETIEL VA
ByeL amo To cvotnua yla va agatpebolv 6Aa Ta
UTTOAElppaTa.

Pyccknii

I'Iepe,q nogknr4yeHnem nsgenna K cncteme
BOAOCHa6)KeHVIﬂ HEOGXOAVIMO nponycTnTb BOAY
yepes cncremy, UTO6bI YyAannTb BCe 3arpasHeHus.
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YkpaiHcbka

Mepey nigkntoueHHAM BMPOBY 0 cncTeMmn
BO/OMNOCTaYaHHA HeObXiAHO NPONyCTUTN BOAY
yepes cuUcTeMy, o6 OUYUCTUTK T Bif CMITTS.

Srpski

Pre povezivanja proizvoda na vodovodni sistem,
neophodno je pustiti vodu da oti¢e neko vreme,
kako bi se cevi ocistile od prljavstine.

Slovenscina

Pred priklopom izdelka na vodovodni sistem
je treba iz cevi odplakniti morebitne drobce in
ostanke gradbenih materialov.

Tarkce

Uriind su tesisatina baglamadan énce su, iceride
kalan atiklari temizlemek igin sistem GUzerinden
yikanmalidir.

i3
RBAFEmBIHKRGE L2280, RERKAPRENR
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Bahasa Indonesia

Sebelum menghubungkan produk pada sistem
persediaan air, sebaiknya alirkan air ke dalam
sistem untuk membersihkan semua kotoran.

Bahasa Malaysia

Sebelum menyambung produk ke sistem bekalan
air, air perlu dipam keluar melalui sistem untuk
menyingkirkan semua puing.

e
Sl cloll s g wolpadl ola] plbasy isall Juogs Jub
Slosll gro> dl5g slaogl allas puc

Tng

AoudedudiiAus:uuUs:th dsudastkihlkariurio
WadoiAuavanUsn

Tiéng Viét

Trudc khi két ndi sdn phadm véi hé théng cdp
nudc, can phai xa sach nudc qua hé théng dé
loai bd tat ca manh vun con soét lai.
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English
Outdoor Use

Deutsch

Zur Benutzung im AuBBenbereich.

Francais

Congu pour une utilisation a l'extérieur.

Nederlands
Voor gebruik buitenshuis.

Dansk
Til udenders brug

islenska
Notkun utandyra

Norsk
Til utenders bruk

Suomi
Ulkokayttoon

Svenska
Fér anvandning utomhus

Cesky
Venkovni pouZiti

Espaiiol
Para uso en el exterior.

Italiano
Uso esterno.

Magyar
Kaltéri haszndlatra

Polski
Do stosowania na zewnatrz

Eesti
Oues kasutamiseks

LatvieSu
Paredzéts lietoSanai ara

Lietuviy
Naudoti lauke.

Portugues
Para usar no exterior

Romana
Uz exterior

English
After use switch off the water and disconnect the
tap.

Deutsch
Nach Gebrauch den Hahn zudrehen und das
Wasser abstellen.

Francais
Couper l'eau aprés utilisation et démonter le
robinet.

Nederlands
Na gebruik het water afsluiten en de kraan
loskoppelen.

Dansk

Efter brug: Luk for vandet, og afmonter
blandingsbatteriet.

islenska

Skrufadu fyrir vatnid og aftengdu kranann eftir
notkun.

Norsk
Skru av vannet etter bruk og koble fra krana.

Suomi
Sulje veden tulo kaytdn jalkeen ja irrota vesihana.

Svenska
Efter anvandning sténg av vattnet och koppla
bort kranen.

Cesky
Po poufZiti vypnéte vodu a odpojte baterii.

Espaiiol
Después de usarlo hay que cerrar el agua 'y
desconectar el grifo.

Italiano

Dopo l'uso, chiudil'acqua e scollega il
miscelatore.

Magyar
Hasznalat utan zard ez a vizet és csatlakoztasd le
a csapot.

Polski
Po uzyciu zakre¢ wode i odkre¢ kran.

Eesti
Parast kasutamist lUlita vesi vélja ja Uhenda kraan
lahti.

LatvieSu

Péc lietoSanas aizgriezt Gdens padevi un atvienot
jaucéjkranu.

Lietuviy

Panaudojus reikia uzsukti vandenj ir atjungti
vandens maiSytuva.

Portugues

Depois de utilizar, desligue a 4gua e retire a
torneira.

Romana

Dupa utilizare opreste alimentarea cu apa si
deconecteaza robinetul.

English
Drain and protect from frost

Deutsch
Entleeren und vor Frost schiitzen.

Francais
Egoutter pour protéger le produit contre le gel.

Nederlands

Tap de kraan af om deze te beschermen tegen
vorstschade.

Dansk

Tem blandingsbatteriet for vand, og beskyt det
mod frost.

islenska
purrkadu og haltu i fjarleegd fra frosti.

Norsk
Tem og beskytt mot frost

Suomi
Valuta kuivaksi ja suojaa pakkaselta

Svenska
Dranera kranen for att skydda mot frostskador.

Cesky
Vysuste a chrante pfed mrazem

Espaiiol
Drenay protege del hielo.

Italiano

Fai defluire l'acqua e per proteggere il prodotto
dal gelo.

Magyar
Uritsd ki, szaritsd meg és 6vd a portdl.

Polski
Oproéznij kran i zabezpiecz przed mrozem.

Eesti

Lase vedelikul dra voolata ja kaitse kilmumise
eest

LatvieSu
Noliet Gdeni un nesaldét

Lietuviy
ISleiskite vandenj ir saugokite nuo 3alcio.

Portugues
Escorra para evitar que congele

Roména
Scurge si protejeaza de inghet
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Slovensky
PouZitie vonku

Bbnarapckn
MoaxoAsLl, 3a ynoTpeba Ha OTKpUTO

Hrvatski
Upotreba na otvorenom

EAANVIKG
Xpron o€ eEwtepLKOUG XWPOUG,.

Pyccknii
N5 ncnonb3oBaHUs Ha ynuue

YkpaiHcbka
[Nt BUKOPUCTaHHSA Ha By,

Srpski
Za upotrebu na otvorenom.

Slovenscina
Uporaba na prostem

Turkce
Dis mekan kullanimina uygundur.

234
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Bahasa Indonesia
Penggunaan luar ruangan

Bahasa Malaysia
Kegunaan luar bangunan

Jiiall z)ls plasiwd
ne
BoiumeuanaIAs
Tiéng Viét

St dung ngoai troi
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Slovensky
Po poufZiti vypnite vodu a odpojte batériu.

Bbnrapckn

Cnep ynoTtpeba, cnpeTte BoAaTta U eMoHTUpaiiTe
cMmecuTens.

Hrvatski
Nakon upotrebe iskljuciti vodu i odvajiti slavinu.

EAANVIKG
MEeTd tn xpron KAELoTe TNV Ttapoxr vepou Kat
amoouvsEéaTe Tn Bpuon.

Pyccknii

[Mocne ncnonb3oBaHUSA OTKAOUNTE BOAy 1
cMmecunTenb.

YkpaiHcbKka
Micns BUKOPUCTaHHS BUMKHITb BOAY Ta
Bif'efHaliTe KpaH.

Srpski

Nakon upotrebe zatvori dotok vode i razmontiraj
slavinu.

Slovenscina
Po uporabi zapori vodo in odklopi armaturo.

Turkce
Kullanimdan sonra suyu kapatin ve muslugu
cikarin.

2574
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Bahasa Indonesia
Setelah penggunaan matikan keran air.

Bahasa Malaysia

Selepas digunakan, tutup suis air dan
nyahsambung paip.

. e
il Glasdly cloll Galel sl sl a
Tne
Uathua:gveanmnfonkdvlsiass
Tiéng Viét
Sau khi str dung, tat nudc va thao voi nudc.

Slovensky
Vypustajte a chrarite pred mrazom

Bbnrapckun
MpecyLleTe 1 Npegna3BaiTe oT Npax

Hrvatski
Ocijediti i zastititi od zamrzavanja.

EAANVIKA
TTpayylote KAt TTPooTateVOTE Ao Tov Tdyo.

Pyccknii
CneliTe Bogy ¥ 3alumLLaliTe OT X0n104a.

YkpaiHcbKka
[lo3BonibTe CTIKTW Ta 3axumLarite Big xonoay

Srpski
Ocedi i zastiti od mraza.

Slovenscina
Izto¢i vodo in zas¢iti pred zmrzaljo

Tirkce
Suiziin ve buzlanmadan koruyun
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Bahasa Indonesia
Kuras dan lindungi dari embun beku

Bahasa Malaysia
Tus dan lindungi daripada fros.

e
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Tne
s:unathoanlukv tazdavAumsiazduavthAoudo

Tiéng Viét
Lam thoat nudc va bdo vé khédi bang gia.

AA-2212711-5



Low pressure

10004087
Pre-fitted
High pressure

English

Before use: Unscrew the Aerator/Flow Guide and
allow the water to run freely for a few minutes.
Then screw the Aerator/Flow Guide back in place.
Ensure that it is tight to prevent removal by hand.

Deutsch

Vor der Benutzung: den Filter abschrauben und
ca. 5 Min. lang Wasser laufen lassen. Danach den
Filter wieder aufschrauben.

Fest genug anziehen, damit der Filter sich nicht
von Hand I6sen lasst.

Francais

Avant utilisation : dévisser |'aérateur/guide
d'écoulement et laisser couler pendant quelques
minutes. Puis remettre I'aérateur/guide
d'écoulement a sa place et le visser. Assurez-vous
qu'il est assez serré pour ne pas étre retiré a la
main.

Nederlands

Voor gebruik: schroef het filter los en laat het
water er een paar minuten doorheen stromen.
Schroef het filter er vervolgens weer op.

Draai stevig aan, zodat het niet met de hand kan
worden losgemaakt.

Dansk

Fer brug: Skru luftblanderen/filteret af, og lad
vandet Igbe et par minutter. Skru luftblanderen/
filteret pa igen. Serg for, at det er godt spaendt, sa
det ikke kan fjernes ved handkraft.

islenska

Fyrir notkun: Losadu skifuna/sigtid sem sparar
vatn og lattu vatn renna i nokkrar minutur. Festu
pa skifuna/sigtid aftur par sem hdn & ad vera.
Vertu viss um ad hun sé vel hert.

Norsk

Fer bruk: Skru av luftblanderen/
vanntrykkregulatoren og la vannet renne

fritt i noen minutter. Deretter kan du skru
luftblanderen/vanntrykkregulatoren pa igjen.
Forsikre deg om at den er dratt godt til, slik at
den ikke kan skrus lgs for hand.

Suomi

Ennen kayttoa: kierra suodatin auki ja anna veden
valua muutaman minuutin ajan. Kierra suodatin
uudelleen paikoilleen. Kirista suodatin niin
tiukasti, ettei se irtoa kasin vaantamalla.

Svenska

Innan anvandning: skruva loss filtret och lat
vatten rinna igenom nagra minuter. Skruva sedan
pa filtret igen.

Dra at tillrackligt hart sa att det inte gar att lossa
for hand.

Cesky

PFed pouzitim: OdSroubujte perlator minci a
nechte vodu volné protékat po dobu nékolika
minut. Poté nasroubujte perlator zpét na své
misto. Ujistéte se, Ze je Fddné dotaZen a nejde jej
odstranit rukou.

Espaiiol

Antes de utilizarlo: desenrosca el aireador/guia de
desague y deja correr el agua libremente durante
unos minutos. A continuacién enréscalo de
nuevo. Comprueba que esta bien apretado, como
para no poderlo retirarlo a mano.

Italiano

Prima dell'uso: svita |'aeratore/rompigetto e lascia
scorrere |'acqua liberamente per qualche minuto,
dopodiché riavvitalo. Assicurati che l'aeratore/
rompigetto sia stretto bene, per evitare che venga
rimosso con le mani.

Magyar

Haszndalat el6tt csavard le a leveg6ztet6t és 5
percig folyasd a vizet. Ezutan szereld vissza.
Bizonyosodj meg réla, hogy olyan szorosan
illeszkedik, hogy kézzel nem lehet lecsavarni.

Polski

Przed uzyciem: Odkrec aerator i pozwél na
swobodne sptywanie wody przez kilka minut.
Nastepnie przykrec aerator z powrotem do
miejsce. Upewnij sie, ze jest mocno dokrecony,
aby nie mozna go byto usuna¢ recznie.

Eesti

Enne kasutamist: Keera lahti aeraator/voolujuht
ja lase veel vabalt joosta paari minuti jooksul.
Seejarel kruvi aeraator/voolujuht tagasi oma
kohale. Veendu, et see on tihedalt kinni, valtimaks
selle kdega eemaldamist.

LatvieSu

Pirms lietoSanas: noskravét aeratoru/plasmas
vadierici un Jaut Gdenim brivi tecét dazas minates.
P&c tam uzskraveét aeratoru/plasmas vadierici
atpakal. Parliecinies, ka tas cieSi pieskravéts, lai
pieskaroties tas nenokristu.

Lietuviy

Prie$ naudojima: atsukite aeratoriy ir leiskite
vandeniui tekéti apie 5 minutes. Tada vél prisukite
aeratoriy. Patikrinkite, ar jis tvirtai prisuktas ir
neiskris atsitiktinai uzkliudytas ranka.

Portugues

Antes de utilizar: Desaperte o ventilador/

guia de fluxo e deixe a 4gua correr durante
alguns minutos. De seguida, volte a apertar o
ventilador/guia de fluxo. Certifique-se de que
estd bem apertado para impedir que seja retirado
facilmente a méo.

Roména

Tnainte de utilizare: Desurubeaza aeratorul/
controlul debitului si lasd apa sa curga liber
cateva minute. Apoi insurubeazd aeratorul/
controlul debitului la loc. Verifica daca este strans
pentru a nu putea fi scos manual.

Slovensky

Pred pouzitim: Odskrutkujte prevzdusriovac
mincou a nechajte par minut vodu volne pretekat.
Potom naskrutkujte prevzdusiovat naspat na
miesto. Uistite sa, Ze je dostatocne zatiahnuty,
aby sa neuvolnil pésobenim rukou.

Bbnrapckun

Mpean ynoTpeba: passuiiTe aepaTopa 1 octaBeTe
BOJata Jja Teye CBO60OAHO HAKOIKO MUHYTU.
Mocne 3aBuiTe aepaTopa 06paTHO Ha MACTO.
YBeperTe ce, Ye e 34paBo 3aTerHaT 1 He Moxe Aa
Ce OTCTPaHM NPOCTO C PbKa.

Hrvatski

Prije upotrebe: odviti ventil/mlaznicu i pustiti

da voda slobodno tece nekoliko minuta. Potom
vratiti ventil/mlaznicu na mjesto i zaviti je.
Zategnuti dovoljno da se ne moZe ukloniti rukom.

EAANVIKA

Mpwv amo tn xprion: £RL8Waote Tov agplotripa/
08Ny porG KaL aproTe To VEPO va TPEEEL
e\elBepa yLa pHePLKA AeTttd. Emetta BLSWote
TOV aEpLOTPa/odnyd porg otn B£on Tou.
BeBalwbelte OTL Tov €xeTe BLEWOEL OPIKTA WOTE
va pnv propet va ByeL Pe To XEpL.

Pyccknii

Mepea HaYanoM NCMOL30BaHNIS: OTKPYTHTE
aspaTop/perynsiTop notoka u jaiTe Boge
CBOGO/HO CTeYb B TeYEHMNE HECKOIbKUX MUHYT.
3aTeM NpuKpyTUTe 06paTHO. Y6eauTech B
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TOM, YTO a3paTop/pPerynsaTop noToka HajexxHo
3adUKCMPOBaH, YTOBbI NpesoTBPaTUTL
cnyyaliHoe CHATME PYKOIA.

YKpaiHcbKa

Mepep BuKopucTaHHAM: BigkpyTiTe Aepatop/
cnpsamoByBay noTtoky Flow Guide Ta 3anuwrte
BOJY CTiKaT! NPOTAroM AeKiNbKOX XBUAVH. MoTiM
3aKpyTiTb AepaTop/cnpsiMoByBay noToky Flow
Guide Hazag. MepesipTe, W06 BiH 6yB f06pe
3adikcoBaHMiA.

Srpski

Pre upotrebe: odvij aerator/mlaznicu i pusti da
voda slobodno tece nekoliko minuta. Potom
vrati aerator/mlaznicu na mesto i zavij. Zategni
dovoljno da se ne moze ukloniti rukom.

Slovensc€ina

Pred prvo uporabo: odvij aerator/usmerjevalnik
pretoka in pusti vodo prosto teci nekaj minut.
Nato ponovno namesti aerator/usmerjevalnik
pretoka. Poskrbi, da bo dovolj mo¢no privit, da ga
ne bo mogoce odviti z roko.

Turkce

Kullanmadan énce: Havalandirma/Akim
Yonlendiricisini ¢ikarin ve suyun birkac dakika
serbestce akmasini saglayin. Ardindan,

Havalandirma/Akim Yénlendiricisini tekrar yerine
vidalayin. Elle ¢cikariimasini 6nlemek icin siki
oldugundan emin olun.
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Bahasa Indonesia

Sebelum penggunaan: Lepaskan sekrup Aerator/
Pemandu Arus dan biarkan air mengalir bebas

selama beberapa menit. Kemudian sekrup
kembali Aerator/Pemandu Arus. Pastikan
kencang agar tidak lepas.

Bahasa Malaysia

Sebelum digunakan: Tanggalkan skru Pengudara/
Panduan Aliran dan biarkan air bebas mengalir
selama beberapa minit. Kemudian skru semula
Pengudara/Panduan Aliran pada tempatnya.
Pastikan yang ia ketat bagi mengelakkan ia
tercabut.
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Tiéng Viét

Trudc khi dung: Thao thiét bi suc khi/ dinh
huéng dong chay va dé nudc chay tu do trong
vai phat. Sau d6 gan lai thiét bi suc khi/ dinh
huéng dong chdy vao vi tri cti. Can siét chat dé
tranh truong hop bi g& bo bang tay.

English
Check at regular intervals to make sure that the
installation is not leaking.

Deutsch

RegelmaRig kontrollieren, dass die Installation
dichtist.

Francais
Vérifier a intervalles réguliers que l'installation ne
fuit pas.

Nederlands

Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

Dansk

Kontroller jeevnligt for at sikre, at installationen
ikke er uteet.

islenska
Kannid reglulega til ad vera viss um ad
uppsetningin leki ekki.

Norsk

Sjekk regelmessig for a forsikre deg om at det
ikke lekker.

Suomi
Tarkista saanndllisin valiajoin, etta liitokset eivat
vuoda.

Svenska
Kontrollera regelbundet att installationen &r tat.

Cesky
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili, Ze
instalace neprosakuje.

Espaiiol
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacion no gotee.

Italiano

Controlla I'installazione a intervalli regolari per
assicurarti che non perda.
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Magyar
Rendszeresen ellendrizd, hogy nem szivarog-e a
berendezés.

Polski
Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest szczelna i
nie wystepujg wycieki.

Eesti
Kontrollige regulaarselt, et seade ei lekiks.

LatvieSu
Regulari parliecinieties, vai nav radusies sace.

Lietuviy
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekeéjimuy.

Portugues

Verifique regulamente se a instalacdo ndo
apresenta fugas de agua.

Romana
Verifica la intervale de timp regulate pentru a fi
sigur ca instalatia nu are scurgeri.

Slovensky
Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde nepresakuje
voda.

Bbnrapckn
MpoBepsiBaliTe peJjOBHO, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye
HsAMa TeyoBse.

Hrvatski

Redovito provjeravajte propusta li instalacija
vodu.

EAANVIKA

EA€yX€ETE KATA TAKTA XPOVLKA SLaCTAPATA, yLa va
BeBaLwWveDTE OTL OTNV £YKATACTAGCN SEV UTIAPYEL

Stappon.

Pyccknii

PerynsipHo npoBepsiiiTe, He NpoTeKaeT v
KOHCTPYKLWS.

YkpaiHcbKka
PerynsipHo nepeBipsiiTe, 4n He NPOTiKae
KOHCTPYKLSA.

Srpski
Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

Sloven3cina

Redno preverjaj, da napeljava ne pusca.
Tirkge

Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak icin
belirli araliklarla kontrol ediniz.
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Bahasa Indonesia
Periksalah secara berkala untuk memastikan
pemasangan tidak mengalami kebocoran.

Bahasa Malaysia

Periksa secara kerap dan teratur untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.

oy 93> pac (o Sl dabaiio ilyib Lle and
Tne
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Tiéng Viét
Kiém tra thudng xuyén dé dam bao viéc lap
dat khéng biro ri.
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